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Da Anton dukkede op ved morgenbordet lørdag morgen, mærkede han straks, at der var ubehageligheder i vente.

Ved første øjekast så alt, som det plejede: det veldækkede bord med de friske rundstykker, musikken fra radioen … men alligevel …

Han satte sig, begyndte at smøre et rundstykke og ventede.

Han kom ikke til at vente længe: hans far rømmede sig og sagde så:

– Anton, vi vil gerne tale med dig.

– Med mig? sagde Anton og prøvede med største ligegyldighed at skænke sig et glas mælk. Selvfølgelig rystede hans hånd, så han hældte halvdelen ved siden af.

– Kan du ikke passe lidt på? råbte hans mor ærgerligt.

Anton hentede en klud.

– Altså … begyndte hans far igen. – Det drejer sig om dine mærkværdige venner.

– Hvilke venner? Anton lod, som om han ikke anede, hvad hans far talte om.

– Anna og Rudolf!

En let rødmen steg op i Antons ansigt … som altid, når talen faldt på hans bedste venner: den lille vampyr, Rudolf von Rosentorn, og hans søster Anna.

– Og hvad er der med dem?

– Her! Hans far trak en aflang, rød konvolut frem fra inderlommen i sin jakke … en foto-konvolut.

– Ja, og hvad så? sagde Anton og trak på skuldrene. Han interesserede sig ikke for sine forældres fotos!

– Se nu på dem, sagde hans mor med hæs stemme.



– Nå ja, hvis I absolut vil … Anton tog en stabel billeder ud af konvolutten og så modstræbende på dem. De første billeder var nøjagtig, som han havde ventet: kedelige optagelser af huse, træer, skove …

Men så … Anton stivnede!

Det var det billede, hans far havde taget sidste lørdag af ham og Anna. Anton genkendte papirstumperne på tæppet, de væltede urtepotter, den tilrodede sofa … men ikke Anna. Hun var ikke med på billedet, selv om hun havde stået lige ved siden af Anton, da det blev taget!

Han huskede endnu tydeligt, hvordan det skarpe lys fra blitzen havde forskrækket hende, og hvordan hun med et skrig havde slået hænderne for ansigtet.

– Nå, og så vil jeg gerne vide, hvad du har at sige til dét!

– Til hvad? spurgte Anton.

Hans far svarede ophidset: – Jeg ved helt bestemt, at jeg fotograferede jer begge to. Hvorfor er Anna så ikke med på billedet?

– Hvor-hvorfor spørger du mig? stammede Anton.

– Fordi det er dine venner, råbte hans mor, – disse … vampyrer!

Det var første gang, hun ikke udtalte ordet »vampyrer« på sin sædvanlige hånlige og afvisende måde. Nu lød det pludselig alvorligt, truende … som om hun troede på vampyrer.

Anton var alt for forvirret til at kunne modsige hende. At vampyrer ikke havde noget spejlbillede, vidste han … men at man heller ikke kunne fastholde dem på fotografier, havde han ikke haft nogen anelse om.

– Jeg, æh … sandsynligvis har du ikke rigtig fået hende med på billedet, mumlede han.

– Ikke fået hende med på billedet! gentog faderen vredt. – Se engang rigtig på det billede!



Det gjorde Anton … og opdagede så noget ganske og aldeles utroligt: en bog, der lod til at svæve i luften. Han vendte billedet, så han kunne læse bogens titel. Det var »Romeo og Julie«, den bog Anna havde læst om lørdagen.

Den svævede i luften lige dér, hvor Annas hånd skulle have været … men hånden var der bare ikke!

Ufatteligt … men Anton holdt beviset i hånden! Han kunne mærke, at hans forældre holdt øje med ham.

Han måtte sige et eller andet … men hvad? – Bogen … begyndte han, – det ser ud, som om den er ved at falde ned.

– Nej. Hans mor rystede heftigt på hovedet. – Det ser ud, som om en eller anden holder bogen.

Anton tog hurtigt sit mælkeglas for at skjule, hvor ophidset han var. Så roligt som muligt sagde han:

– Hvordan skulle det dog gå til? Så måtte den, der holdt den, jo være gennemsigtig.

– … eller være en vampyr! tilføjede hans mor og så skarpt på ham. – Vampyrer har jo ikke noget spejlbillede, vel?

– Det kan godt være.

– Og når man ikke har noget spejlbillede, kan man heller ikke blive fotograferet.

– Jeg vidste ikke, at du troede på vampyrer, bemærkede Anton.

– Det har jeg heller ikke gjort før; men siden jeg har set dette billede … Efter en pause tilføjede hun: – I aften er far og jeg inviteret hen til dr. Døsig. Så vil vi fortælle hende om sagen.

– Hvilken sag? spurgte Anton utilpas.

– Dit venskab med disse … hun tøvede og søgte efter et passende udtryk, – … disse, æh … væsener!

Det løb Anton koldt ned ad ryggen. Det her lod til at være en kilden affære … for ham selv, for den lille vampyr og for Anna.



Ængstelig indvendte han:

– Hvordan det … hvad har dr. Døsig med det at gøre?

– Overlad bare det til os! svarede hans mor køligt, og Antons far fortsatte:

– Vi tales ved igen i morgen.

Anton pressede læberne sammen og tav. Hvad kunne han ellers gøre? Han kunne vente og håbe … vente på, hvad dr. Døsig ville sige, og håbe, at den lille vampyr ville komme for at besøge ham om aftenen!




Da hans forældre var gået, stillede Anton sig hen ved det åbne vindue for at vente.

Det blæste køligt, og Anton lagde gysende af kulde armene over kors. Han ville ikke kunne holde ud at stå her ret længe …

Klokken var lidt over otte, og der var lys i mange vinduer. De fleste mennesker sad foran fjernsynet. Et godt tidspunkt for Rudolf at flyve ud uden at blive set!

Anton anstrengte sine øjne … men intet sted fik han øje på den lille vampyr. Han var begyndt at fryse, så han rystede. Han gik hen til skabet og fandt en tyk sweater frem og tog den på.

Da han kom tilbage, så han en skygge gennem vinduets øverste venstre hjørne … og et øjeblik efter lød en hul latter.

Sådan var der kun én, der lo! – Rudolf! sagde Anton glad.

– God aften, Anton, svarede den lille vampyr og klatrede ind i værelset. Han så hen mod døren og spurgte mistænksomt: – Er dine forældre hjemme?

– Nej, de er ude.

– I biografen?



– Nej.

– I teatret?

Anton rystede på hovedet.

– Nåh … ude at danse! sagde vampyren og grinede sagkyndigt.

– Bare de var, sagde Anton dystert.

– Hvordan det, hvor er de da? spurgte vampyren, der var blevet nysgerrig.

Anton sukkede. – Hos fru dr. Døsig. For at tale om vampyrer.

– Hva’? råbte den lille vampyr.

– Ja. På grund af det åndssvage billede.

– Hvad for et billede?

– Det min far tog sidste lørdag af Anna og mig. Anna er ikke med på billedet … kun den bog, hun holdt i hånden.

– Pokkers også! Det skulle hun da have vidst! sagde vampyren og fløjtede sagte mellem tænderne. – Vore forældre har omhyggeligt indskærpet os, at vi aldrig må lade os fotografere.

– Anna ville jo heller ikke, tog Anton hende i forsvar. – Min far knipsede bare løs.

– Med blitz?

Anton nikkede.

– Nå sådan! sagde vampyren og gik frem og tilbage i værelset med lange skridt. Hans ansigt virkede anspændt og bekymret. – Nu forstår jeg, hvad Annas gådefulde sygdom skyldes.

– Er Anna syg? spurgte Anton forskrækket.

Vampyren så dystert på ham. – Hun har ligget i sin kiste en hel uge. Hun har en forfærdelig hovedpine, og når hun står op, bliver hun svimmel. Og hun kan ikke rigtig se … alt flyder ud i ét for hende.

Forfærdet slog Anton hånden for munden. Det var hans skyld, at Anna havde det dårligt … bare fordi hun om lørdagen ville hjælpe ham, da hans forældre uventet var dukket op!



– Kan man ikke gøre noget for at hjælpe hende? spurgte han.

Vampyren trak hjælpeløs på skuldrene. – Hvordan det?

Der opstod en kort pause.

– Har du den anden kappe med? spurgte Anton så.

Vampyren nikkede og trak en hullet vampyrkappe frem under sin egen kappe.

– Her. Jeg tænkte, at vi kunne foretage os et eller andet.

– Nej tak, sagde Anton. – Jeg vil hellere hen til Anna. Måske kan jeg gøre noget for hende.

Du? sagde vampyren og gloede grinende på Antons hals. Samtidig slikkede han sig langsomt med tungespidsen hen over de skarpe hjørnetænder. – Ja, hvorfor ikke …?



Hurtigt trak Anton sin sweater op om halsen. – Det var ikke det, jeg mente, sagde han. – For resten drikker Anna jo også mælk, ikke?

– Kun i nødstilfælde, svarede vampyren hæst.

– Og dette er et nødstilfælde, erklærede Anton beslutsomt. Han rejste sig og gik ud i køkkenet.

I køleskabet fandt han en halvfuld mælkekarton, og en, der ikke var åbnet. Anton tog den sidste, stak den i en plasticpose og gik tilbage til Rudolf.

Vampyren sad på Antons seng og bladede i en bog. Det var »Bankesignaler fra det hinsidige«, som Anton et par dage før havde købt og læst i om aftenen, før han lagde sig til at sove.

– Er den god? Må jeg låne den? spurgte vampyren og gjorde mine til at lade bogen forsvinde under sin kappe.

Anton vidste af bitter erfaring, at det var temmelig tvivlsomt, om han nogen sinde ville få bogen tilbage igen.

Derfor sagde han ligegyldigt:

– Spændende? Nej, tør og kedelig.

– Tør? Kedelig? hvæsede vampyren og smed gnavent bogen fra sig. Den ramte klædeskabet og faldt ned på tæppet. – Kedelige bøger skulle forbydes!

– Tja, sagde Anton bare og bøjede sig hurtigt ned efter bogen, for at den lille vampyr ikke skulle se hans tilfredse ansigt.

– Og hvorfor læser du den slags bøger? ville vampyren vide.

– Hvorfor? gentog Anton og stillede med tydelig omhu bogen, der bare havde fået et lille hak i bindet, tilbage i reolen. Samtidig tænkte han som en rasende over, hvad han skulle svare. – Det er jeg nødt til af hensyn til min uddannelse, sagde han så og tilføjede i en overlæreragtig tone: – Ikke alle bøger behøver absolut at være spændende.

– Bvadr … uddannelse! snøftede vampyren foragteligt. Han sprang op på sengen og begyndte at ryste sine tynde arme og ben, som om de sov. – Skal vi se at komme af sted? knurrede han.

– For mig gerne, sagde Anton og trak vampyrkappen på.

– Og posen dér? spurgte vampyren og pegede med sin knoglede finger på plasticposen.

– Det er mælk. Til Anna.

– Vil du flyve med den i hånden?

– Flyve? Det havde Anton ikke skænket en tanke!

– Nå, der kan du se, hvordan det ville gå, hvis du ikke havde mig, sagde vampyren blidt. – Uden mig ville du være styrtet ned.

Anton gloede ængsteligt ned i dybet.

– Men du kan give mig posen, sagde vampyren hovent. Han greb posen og svang sig ud i natten.

Anton blev siddende i vindueskarmen og så, hvordan den lille vampyr forgæves forsøgte at holde ligevægten. Allerede efter de første flyvetag måtte han nødlande i kastanietræet.

– Pralhals! fnisede Anton.

Han bredte armene ud under kappen og fløj efter vampyren.




Da han kom hen til træet, var den lille vampyr i fuld gang med at åbne mælkekartonen med sine tørre, knoglede fingre.

– Hov, hvad er det, du laver? råbte Anton forarget.

– Jeg er tørstig, svarede vampyren med gravstemme. – Det er kun derfor, jeg landede i træet her.

– Jamen, mælken er til Anna!

Uden at tage hensyn til Antons indvendinger satte vampyren kartonen for munden. Men han tog kun en enkelt lille slurk … så smed han mælkekartonen fra sig med et hæst: – Bvadr!





Anton så, hvordan den faldt ned på græsset under træet og splattede helt ud.

– Det er tarveligt! sagde han rasende. – Du ved godt, at du ikke kan lide mælk.

– Gør jeg? sagde vampyren og smilede skinhelligt. – Og hvorfor skulle jeg så have åbnet den?

– Hvorfor? Fordi du havde brug for en undskyldning til at smide den væk. Du ville bare ikke indrømme, at du var lige ved at skvatte ned!

Anton kunne straks mærke på vampyrens reaktion, at han havde ramt hovedet på sømmet: et forlegent grin bredte sig over hans ansigt.

Men han tog sig omgående sammen og knurrede:

– Vrøvl. Jeg var bare tørstig, ikke andet.

Og med blikket rettet mod Antons hals fortsatte han:

– Eller jeg kan måske få lov til at slukke tørsten hos dig …?

– Selvfølgelig ikke! sagde Anton hurtigt og mærkede, hvordan hårene rejste sig på hovedet af ham under vampyrens lurende blik.

– Må jeg ikke? Vampyren lænede sig fremover. – Bare en lille smule?

– Nej! Anton flyttede sig lidt væk fra ham. – Og hold så op med det … Vi er jo venner, ikke?

I det samme hørte de støj nede under træet: snerren og smasken og en damestemme, der råbte:

– Susi, hvor er du?

– Det er fru Plimrose! hviskede Anton til den lille vampyr.

Med hundens snor i den ene hånd stod fru Plimrose på fortovet og holdt udkig efter sin gravhund.

– Lille Susi! Kom hen til mor! lokkede fru Plimrose, men Susi havde ingen planer om at komme tilbage.



Den slubrede mælken fra kartonen i sig … og det så højlydt, at fru Plimrose ikke kunne undgå at opdage, hvad der foregik.

– Susi? Er du dér under træet? Nu lød hendes stemme ikke længere så indsmigrende. – Susi! En ordentlig hund vælter sig ikke i sølet.

Men det anfægtede ikke Susi. Den slubrede uforstyrret videre.

– Kom her!

Susi løftede hovedet, slikkede sig om snuden … og gav sig igen i lag med mælken.

– Vent! Jeg skal lære dig noget! Prustende som et damplokomotiv nærmede fru Plimrose sig træet og svingede faretruende med snoren.

Det virkede: Susi bjæffede et par gange … så løb den hen til buskene ved legepladsen.

– Modbydelige køter! skændte fru Plimrose og løb tungt efter sin gravhund.

– Puha! åndede vampyren lettet op, da hun var forsvundet. – Jeg ville nødig være hendes hund.

– Det siger mine forældre også altid, smilede Anton.

– Dine forældre … Vampyren så ud til pludselig at komme i tanke om noget vigtigt. – Sagde du ikke, at de var gået hen til en dame … hvad hed hun nu? … Døserup, for at tale med hende om vampyrer?

– Fru dr. Døsig, rettede Anton ham.

– Og hvem er så det?

– Vores læge.

– Og hvorfor skulle de lige netop tale om vampyrer?

– Det åndssvage billede har gjort dem mistænksomme.

– Det, som Anna ikke er med på?

– Ja. Før troede de ikke på vampyrer. Men efter at de har set det billede …



– Og denne fru Døsig, tror hun på vampyrer?

– Aner det ikke.

– Hm. Vampyren tyggede tankefuldt på sin underlæbe. – Ved du, hvor hun bor?

– Ja. Anton pegede på et hus for enden af gaden. – Derhenne bagved.

– Hvorfor flyver vi ikke derhen? spurgte den lille vampyr.

– Flyver derhen? gentog Anton. – Vil du måske ringe på hos hende?

– Nej. Vampyren lo hæst. – Jeg vil kigge ind ad vinduet. Måske kan vi høre, hvad de snakker om.

– God idé! sagde Anton anerkendende. – Det ville jeg aldrig være kommet i tanke om.

– Nej, men jeg gjorde! grinede vampyren.


Fru Døsigs hus var mindre end de andre huse i kvarteret og lå lidt afsides.
Der var kun to etager: stueetagen, hvor hun havde konsultation, og første sal, hvor hun boede. Anton havde tit været i hendes konsultation, men aldrig i hendes lejlighed.
Derfor kunne han også kun gætte sig til, hvor dagligstuen var: bag det store blomstervindue. Dæmpede stemmer trængte ud gennem altandøren, der stod på klem.
– Er det dine forældre? spurgte vampyren.
– Ja, helt afgjort, nikkede Anton.
– Godt, sagde vampyren fornøjet og landede på altanen.
Anton fulgte ham tøvende. Heldigvis var der en niche ved siden af altandøren, hvor de kunne skjule sig. Den var bare så lille, at de måtte stå helt tæt sammen … ikke særlig behageligt for Anton!
Den mugne stank, der udgik fra Rudolf, var ved at tage vejret fra ham. Hjertet hamrede vildt i brystet på ham, og han vidste knap nok, hvad han skulle være mest bange for: sine forældre og fru Døsig … eller den lille vampyr, der så tæt på pludselig virkede meget farligere. Og nu grinede han og viste sine uhyggelige rovdyrtænder …
– Er du bange? spurgte han.
– Bange? Hv-hvorfor tror du dét? spurgte Anton afværgende.
– Åh, jeg tænkte bare … men jeg må vel have taget fejl.
– … i år kan vi desværre ikke rejse på ferie, hørte de en mandsstemme sige. Det var formodentlig hr. Døsig.
– Der er noget, der banker her! bemærkede den lille vampyr tankefuldt. – Det skulle vel ikke være dit hjerte?
– Mit hjerte? Anton rødmede. – Nej, det er den vampyrscanner, fru Døsig har installeret i sit soveværelse.
Vampyrens selvsikre smil forsvandt. – Vampyrscanner? spurgte han nervøst.
– Shh! Anton lagde en finger på læben. – Ikke så højt, ellers slår den alarm.
– Næste sommer tager vi i hvert fald til Tunesien, sagde en kvindestemme, som Anton kendte: fru Døsigs. – Så trænger vi bestemt til ferie.
– Der er også dejligt i Marokko. Det var Antons mor.
– Endnu dejligere end i Lille-Ullehus? knurrede Anton … ved tanken om den mislykkede ferie på bondegården.
– Mind mig ikke om det! stønnede vampyren sagte. Ferien i Lille-Ullehus havde nær kostet ham livet!
– Næste år tager vi til Vesterhavet, fortsatte Antons mor. – Først og fremmest for Antons skyld.


Anton lyttede spændt. Nu begyndte det at blive interessant!
– Ja, Vesterhavsluften er meget sund, gav fru Døsig hende ret. – Især hvis man tit er forkølet.
– Anton er såmænd kun sjældent forkølet. Det var hans fars stemme. – Men der er noget andet, der gør os urolige … æh, hvordan skal jeg udtrykke mig?
Han tøvede. Sandsynligvis var han bange for at gøre sig til grin, hvis han begyndte at tale om vampyrer.
– Anton har sådan nogle besynderlige venner, kom Antons mor ham til hjælp. – De er helt blege, går altid med sorte kapper … ja, og vi har endnu aldrig set dem ved dagslys.
– Grr! knurrede den lille vampyr svagt.
Fru Døsig lo: – Typiske bybørn!
– Det tror jeg nu ikke, bemærkede Antons far og rømmede sig. – Vi tror, at … æh, de måske kan være vampyrer!
Der blev en pause. Anton kunne høre Rudolfs hvæsende åndedræt ved siden af sig.
Så sagde fru Døsig:
– Vampyrer? Hendes stemme lød, som om hun morede sig. – Jamen, det er jo forældet overtro.
– Det har vi også sagt indtil for nylig, sagde Antons mor. – Men se her!
– Nu viser hun hende billedet, hviskede Anton til den lille vampyr.
– Jeg kan ikke se noget! erklærede fru Døsig.
– Bogen! hjalp Antons mor hende på sporet.
– Rigtigt! Det ser ud, som om den svæver i luften. Mærkeligt …
– Men den svæver ikke i luften, sagde Antons far. – En lille pige holder den i hånden.
– Men hvor er pigen?

– Lige akkurat hvad vi spørger os selv om, sagde faderen. – Jeg ved i hvert fald, at hun stod ved siden af Anton, da jeg tog billedet … og hun holdt bogen i hånden.
– Meget mærkeligt, det må jeg sige … Nu virkede fru Døsig temmelig forvirret, syntes Anton.
– Men der må da være en fornuftig forklaring på det. Det var hr. Døsigs stemme.
– Hva’? Betyder det, at vi vampyrer er ufornuftige? brummede den lille vampyr.
– Måske er der noget i vejen med kopieringen, sagde fru Døsig.
– Nej, sagde Antons far. – Det har vi allerede undersøgt. Der er heller ikke noget på negativet.
– Og hvad har Anton så med dét at gøre? ville fru Døsig gerne vide.
Antons far tøvede. – Hvis vi går ud fra, at hans venner virkelig er vampyrer … så kan man jo befrygte, at de også har … jeg mener, Anton …
Han tav … og gik åbenbart ud fra, at fru Døsig havde forstået, hvad han mente. Men hun var åbenbart tungnem.
– Hvad har de? og hvad har det med Anton at gøre? spurgte hun. – Jeg forstår ikke …
Anton fnisede stille. – Fru Døsig gør det ikke let for dem.
– Jo, altså … begyndte Antons mor. Man kunne høre på hendes stemme, hvor dårligt hun følte sig tilpas. – Vi tror, at de måske har … æh, suget blod hos ham.
– Suget blod? gentog fru Døsig vantro.
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